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LASZA subst. f., ab 1874; ‘Eisenbarren, der Eisenbahnschienen
miteinander verbindet’ – ‘żelazna sztaba, która łączy szyny kolejowe’:
(1872–1876) 1884 EncOrg końce szyn spajają się tak zwanymi laszami. ◦
1951 Wyg.Jel. 150, Dor Stawał przy warsztacie, już to wzmacniając lasze
wąskotorowej kolejki, którą dowożono piach na budowę już to przekuwając
żelastwo. – Sw, Lsp, Dor. � Etym: mhd. Lasche subst. f., ‘Streifen aus
Schmiedeeisen zum Verbinden von Eisenbahnschienen’, Gri.
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